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@ Theo Du Plessis, “From Monolingual to Bilingual Higher Education: The Repositioning
of Historicallly Afrikaans-Medium Universities in South Africa,” Language Policy, Vol §, 2006,
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Africas Image: A New Perspective in African Human Research

Pan Huaqun, Doctor, Department of History, Peking University

Abstract: The article is based on the images of African history and
culture via films, including African films and Western films’ projecting on
the continent. It focuses on films produced in Francophone of West Africa
since 1955. When African films are regarded as archives of history, the
images offer us a new perspective to study African humanities. Let African
films guide us to enter in African societies, including its religions, lan-
guages, customs and values, etc. This is beyond current African studies
in China only on political or economic situation and foreign relations as
well. However, for the film is close to market, some political and eco-
nomic circumstance in African countries obstacles the development of Af-
rican films’ industry, and hinders furthermore our cognition on African

history and culture.

Reform of Multilingualism in South African Higher Education

Niu Changsong, Associate professor, Institute of African Studies,
Zhejiang Normal University

Abstract: Language plays a fundamental role in supporting nation
building, developing ethnic identity and retaining cultural diversity. It is
the vital factor in the African education development. Since 1994, South
African democratic government actively redressed language inequity, car-
ried out multilingual policy and established language policy for Higher
Education. However, the multilingual reform comes with many difficul-

ties and makes little effectiveness.

Global Economic Crisis and Challenges of African Regional Integration

Zhang Chun, Doctor, Shanghai Institute for International Studies

Abstract: While the global economic crisis calls for regional integra-
tion, the internal and external challenges show that African regionaliza-
tion is not easy. The overlapping and competing sub-regionalism inside the

African continent, adding with the securitization of development agenda,



